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AHHoOTaUMS

TIpeamerom mccemoBaHus SBISIETCS JTMHATBUCTHYECKas kKoHuemnus «Leichte Sprachey, akTHBHO pacmpocTpaHsIoniascs B
I'epmanun. Cosnmannas B 2006 1. accommanmsi jerkoro sizeika «Netzwerk Leichte Sprache» mnpunumaer ydactne B
MPOJIBHXKCHUU JIETKOTO SI3bIKa B PA3JIMYHBIX OOJACTAX, B TOM YHCJIE IOJIMTHKA, OOpa30BaHME, MEAWIMHA H KYJIbTYpa,
OKa3bIBaCT MMOMOIIb B TEPEBOJIC TEKCTOB HA JICTKWUM S3BIK, pa3padaThiBas MpaBUIa IMEPEBOJA U TECTHUPYS WX COBMECTHO C
MPEJICTABUTEIIIMU [IEJICBOH ayAUTOPHH, K KOTOPHIM OTHOCSTCS JIFOJH CO CIIOKHOCTSIMHU B OOYUCHUH.

C JMHTBHCTHYECKON TOYKM 3pCHHs, OOJNBIION WHTEpEC TMPEACTABISACT C OJHOW CTOPOHBI, CHCTEMATH3AIUs W
KOHKpETHU3aIUsl 3TUX MPaBUJI JJIsl YCTHOM M MUCbMEHHOM peyd Ha OCHOBE HOPM COBPEMEHHOTO HEMEIIKOTO SI3bIKa, C APYroi
CTOPOHBI, MaKCHMAaJbHBIH yYeT NOTPeOHOCTEH IeNIeBOH ayIWTOPHH JIETKOTO fA3bIKa, KOTOpas, B CBOIO OdYepenb,
TpeICTaBIsAEeTCS KaK HEOAHOPOIHAS.

KuoueBble cioBa: yierkuii s3wik, «Leichte Sprache», koMMyHHKAIWS, HEMEIKUHN SI3bIK, JTEKCUIECKUHM, TpaMMaTHICCKHH,
CEMaHTUYECKHUH, CTHINCTHUYECKUN YPOBHH SI3bIKA.
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Abstract

The subject of the study is the linguistic concept of "Leichte Sprache", which is actively spreading in Germany.
Established in 2006, "Netzwerk Leichte Sprache" (the Easy Language Association) participates in the promotion of easy
language in various fields, including politics, education, medicine and culture, provides assistance in translating texts into easy
language, developing translation rules and testing them together with representatives of the target audience, which include
people with learning difficulties.

From a linguistic point of view, it is of great interest, on the one hand, to systematize and concretize these rules for oral
and written speech based on the norms of the modern German language, on the other hand, to take maximum account of the
needs of the target audience of the easy language, which, in turn, is presented as heterogeneous.

Keywords: easy language, "Leichte Sprache", communication, German, lexical, grammatical, semantic, stylistic levels of
the language.

3a mocnenHue AECATH JIET BO BCEM MHpPE BO3POC MHTEpPEC K M3YUIEHUIO HEMEUKOTO S3bIKa Kak nHocTpaHHoro [5], [8], [11].
Ilo nanHbIM aHanuTHyeckoro otuera «HeMenkuil s3bIK Kak WHOCTpaHHBIM BO BceM Mmupe, 2020», MOArOTOBIEHHOTO
MUHHUCTEPCTBOM MHOCTPAHHBIX Jei ['epMaHUM B COTpyIHHUYECTBE C Tenepamamokommanueil «Deutsche Welle», MacTuTyTOM
M. ['€re, I'epmaHcKoii cimyk00if akageMHIecKiX 0OMEHOB M LleHTpanbHBIM yIIpaBIeHUEM II0 JIeJIaM IIKOJIBHOTO 00pa3oBaHMUs
3a pyOekoM, HEMEIKHHA S3BIK MOJB3YeTCsl BRICOKOW IMOIMYISIPHOCTHIO B 14 cTpaHax mupa, B ToMm gucie, @panmus, [lompmra,
Typuus, Poccust, Kutaii, Beetnam, CILIA u np. [7].

OHpe}leHeHHbIﬁ YPOBEHb BJIaACHUSA HWHOCTPAHHBIM S3bIKOM CHOCO6CTByeT HUHTErpallyi Y4YaCTHUKOB MHUTPALMOHHBIX
NPOLIECCOB, NPENOCTABISET JOCTYI K IpOrpamMMaM IOBBIIICHUS KBaJIH(UKAIMH, CHOCOOCTBYET KYJIBTYpHOMY OOMEHY M
IMOBBIIIAECT BO3MOXHOCTH OCYHICCTBJICHUA COBMECTHBIX IPOCKTOB BBICOKOKBaJ'II/I(I)I/II_[I/IpOBaHHBIMI/I crenuanaucraMm CO BCEro
MHpa B pa3HbIX 06J'IaCT$IX — HayKW, MCIUIIUHBI, 06pa30BaHI/I§I, KYJIbTYpPBI U IPpYTUX.

B ycnoBusix rmo6anu3anuy HEMEIKHH 36K UTPaeT OONBIIYI0 POJIb HE TOJIBKO KaK HHOCTPAHHBIA. B yCIOBHAX IBYSI3BIUHS
BEITIOJTHSACT KOHCONUAUPYIOMIYI0 (YHKOWIO. [IpHHAIIEKHOCTP K JABYM pa3iHYHBIM COMHUANBHBIM TPYIIaM CO34aeT
HEO0OXOIMMOCTh pa3BHUBAaTh YMEHUS IS OCYIISCTBICHUS S((EeKTUBHOH KOMMYHHKAIIMH, WCIIOJNB30BaTh 00a s3BIKa B
PAa3IMYHBIX S3BIKOBBIX CUTYAIHSX.

OO0mieeBporielickue KOMITETCHIIMK BialeHuss HHOCTpaHHBIM si3bIKOM (Common European Framework of Reference —
CEFR) npencTaBisioT BO3MOXKHOCTh OINPENCIUTh MOTCHIWAN, HEOOXOAMMEIH OO0yJaromeMycs s OCYIICCTBICHHUSI
3¢ heKTUBHON MEKKYIBTYpPHOIH KOMMyHUKarww [ 1], [6].

IIpu 5TOM HHM3KHI YPOBCHb BIAACHHS S3BIKOM HE JOJDKCH MPEIATCTBOBATH PABHOIIPABHOMY AOCTYIY K HH(popmaiuu. B
HECKOTOPBIX Cliy4dasaX, KOriaa YYaCTHUKH KOMMYHHKATUBHOI'O IIPOIECCA HUCIIBLITBIBAIOT CJIIOKHOCTH BO BBaHMOﬂeﬁCTBHH,
11eIecoo0pa3Ho TOBOPUTH 00 MCITOJIb30BAHUN TaK Ha3bIBAEMOTO JIETKOTo si3bika — «Leichte Sprachey.

B cBsa3u ¢ OTCYTCTBUEM JOCTATOYHOI'O KOJHUYECTBA HAYYHBIX HCCHGHOB&HHﬁ, HEPEAKUM SABJICHUEM ABJIACTCA
ynorpebnenune moustuii «Leichte Sprache» und «Einfache Sprache» (Plain Language B aHrHiiCKOM 53bIKe) KaK CHHOHHMOB
[2]. HecMoTpst Ha TO, YTO MEXAy HUMH CYIIECTBYET MHOTO OOIIEro, eCTh B TO ke BpeMs cymecTBeHHbIe oTanums [10]. Tlo
MHeHHO A. baymepra, tepmun «Einfache Sprache» (mpocToi sI3pIK) — 3TO CTaHIAPTHU3UPOBAHHAS HOPMa HEMEIKOTO SI3BIKA,
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MO3BOJISIIOINAS HE CHCIHAINCTAM ITOHUMATh JIOObIC MUCBMEHHBIC TEKCTHI s3BIKOBOTO ypoBHsA A2-Bl cormacHo CEFR u
¢ynkironanpHo-cTiiieBod  Tunonoruu [3]. Ilo yrBepknenuro A. baymepra He TpeOyeTcss HHKaKMX CHEIHAIBHBIX
TpaHcopmanmii A3BIKOBBIX SIBJICHUH, NMpeoOpa3oBaHUsi TEKCTOB C LIENBI0 MX JIy4yllero noHumanwus. Jlobas uHpopmaims
MOXeT OBITh Iepe/laHa U BOCHPHUHSATA ITOCPEACTBOM Ipoctoro si3bika «Einfache Sprache» — B obmactu noBceHEeBHOW XKHU3HU
(BpeMs mpueMa IHIIH, TPOIOJDKUTENEHOCTE pabodero aHs, nocyr, Bkmodas CMU), yciaoBuit xu3HH (YCIOBUS MPOXKUBAHNA,
CHCTEMa COLMAIbHOW ITOMOIINM), MEXJINYHOCTHBIX OTHOIIECHWH (CEMECHHBIE OTHOIICHHS, OTHOLICHUs Ha paboTe, MEeXIy
rpaxnaHaMy ¥ o(pUIMaIbHBIME JIHIAMH, TPEACTaBUTEISAIMH MpaBomopsiaka) u ap. [1], [3]. MckimodeHne cocTaBIsSOT TEKCTHI
npodeccHoHaNbHON HaNpaBICHHOCTH, HAIHMCAHHBIC CHEIUANNCTAMM U CIICIHAINCTOB M3 OJHOW 00NacTH — Bpaddl s
Bpaueil, pusuku a1 pu3ukoB u T.4. [3].

B smnreucrtuueckoit konuenuuu «Leichte Sprache» peus, B mepBylo odepenp, HIOET O IpeoOpa3OBaHUU
CTaHAAPTU3UPOBAHHOI'O A3bIKA, €T0 YIPOIIECHUU, JOCTYITHOCTH IJIA 4 OCHOBHBIX LECJIEBBIX I'PYIII, K KOTOPBIM OTHOCATCA JIFOAU
CO CJIOXHOCTSIMHM OOYYE€HHS, JIIOJH, KOTOPbIe HE YMEIOT XOPOLIO YUTaTh, JIIOAH, KOTOPble HE TOBOPAT XOPOIIO HA HEMELKOM
S3bIKE, JIIOJM, CTpaJarolfe JNeMEHIMeH Win APYIMMH HapyLIeHUSIMH, HPEMSTCTBYIOIMMHU BOCIPHUATHIO M IepepaboTke
uHdopmanuu [4], [9].

VY. bpamens, K. Maac moMuMoO BBIIICIEPEUUCICHHBIX aJpPECcaToB, BBIACIAIOT JIIOJCH, HE HMEIIUX mpoldieM cC
WHBAJIMIHOCTBIO, YbH CIOCOOHOCTHM K YTEHHIO TEKCTOB Ha HEMEIKOM S3bIKC 3HAYWTEIHFHO OTPaHWYEHBI H3-32
(yHKIIMOHATBHOW HErpaMOTHOCTH WJIM HHM3KOTO YPOBHS BJIAJCHUS S3BIKOM, B TOM YHCJIE HOCHTENH $3bIKA M TE€, U KOTO
HEMEILKHH S3BIK SBISIETCS BTOPHIM SI3BIKOM OOIIEHHS B YCIOBHAX MHOTOs3bMHsA [4]. CTaHOBHTCS OYEBHAHBIM, 4TO
TeTePOTeHHOCTD II€I€BOH ayIUTOPUH OOYCIIaBIMBAaET HEOJMHAKOBBIE TPeOOBaHMS K pa3pabOTKe MHUCBMEHHBIX TEKCTOB. Tak
(yHKIIMOHAJIBHO HETPaMOTHbBIE HOCUTENH S3bIKA, UCIIBITHIBAIONIIE CIOKHOCTH B TIOHMMaHHWH IMCHbMEHHBIX TEKCTOB, HE UMEIOT
3a4acTyio MpoOjeM B YCTHOW KOMMYHHKaUWH. B To ke Bpems, Te, JI1 KOTO HEMEIKHH SI3bIK SBISETCS BTOPBIM S3BIKOM
o0l11eHNs, Yallle BCETo, OMMPAIOTCS Ha POIHOM SI3bIK M U3y4aeMble HHOCTPAHHBIE SI3BIKH.

HeCMOTpH Ha 3TO, Ha CCFOZ[HHHIHI/Iﬁ JCHb CYIIECTBYIOT CAWUHBIC Tpe6OBaHI/IH Ha JICKCUYCCKOM, I'paMMaTH4YCCKOM,
CEMaHTHYECKOM YPOBHSIX, YUET KOTOPBIX Ha MPAaKTHUKE CIIOCOOCTBYET MOSBICHHE M PACIPOCTPaHEHUIO TEKCTOB Ha «Leichte
Sprache».

I/IayquHe IIpaBUJI COCTABJICHUA TEKCTOB HA JICTKOM A3BIKEC U MPUMEPOB, PCKOMCHIOBAHHBIX aCCOHI/IaHI/Ieﬁ JICTKOT'O s3bIKa
«Netzwerk Leichte Sprache» u mpencrasnennsix B Opommope «Die Regeln fiir Leichte Sprache», mo3Bossier cienats BBIBOJ,
YTO B JMHTBUCTHYECKOM IIJIaHE HanOoJiee MHOTOYHMCIIEHHbBIE M3 HUX IPENbsBIIOTCS K Jiekcuke [9]. Ha nexcudyeckoM ypoBHe
pedb uzpeT 00 OTKa3e CIOXKHBIX CJIOB, K KOTOPBIM OTHOCSTCSI PO(ECCHOHATM3MBI, JIEKCHKa OTPaHMYEHHOTO YIOTpeOIeHuS,
TEpMHHBI, 3aUMCTBOBaHHBIC CJIOBA, (Pa3eoJOTU3MBbI. [IpeNMOUTHTENFHBIM SIBISETCS HCIIOJIb30BaHWE BHYTPHUCTHIICBBIX
CHHOHMMOB— gehemmigen (caHKIMOHMPOBaTH) \ erlauben (pa3pemars) 1 IPUMEHEHUE OJHUX M TEX K€ CIIOB JUIsi 0003HAYCHUS
MOHATUI B aHAJOTUYHBIX peUeBBIX cUTyanuii — 6o Tablette (ilexkapcTBo B popMe HeOOIBIIOTO, KPYTIIOTO, O0JIee WM MeHee
TJIOCKOTO JWCKA JJIS IpueMa BHYTPS), 00 Pille (JrekapcTBO, M3TOTOBIEHHOE U3 TBEPABIX BEIIECTB, B (opMe TabJIETOK, Ipake
WM KarcyJs Ui mpueMa BHYTpPb), ToscHeHue npodeccrnonanm3mMoB, Hanpumep, berufliche Rehabilitation=Herr Meier hatte
einen schweren Unfall. Jetzt lernt er einen anderen Beruf, m3beranue 3auMCTBOBaHHBIX CJIOB — JIydIlie ynoTpednsaTs Arbeits-
Gruppe Bmecto Workshop, yxon oT TepmMuHOB uepe3 naBepcruonHoe onpenenenue — Offentliche Nahverker (o6mecTBennbIit

Tpancnopt) — Bus und Bahn (aBToOyc m moesm). Mcmonmp3oBanne aOOpeBHAaTyphl Al YCIOBHOTO COKpAIIECHHS CJIOB
HexxenarenbHO — d.h. (=das heiflt). OxHako moITyckaeTcss BBeIEHHE MUPOKOYITOTPEOUTENBHBIX U JIETKO y3HaBaeMBIX CJIOB B
Buiie wuHUIManbHOUW ab0peBuatyper — WC, LKW, Dr. ICE. Ilpu Hamucanum uucen puMckue (Hampumep, 9)

npeanouTuTeabHee apabckum (Hanpumep, 1X), mmdposoe (manpumep, Fiinf Frauen) npenmoururensHee cioBecHOMY
(mampumep,5 Frauen).

Hcnonp3oBanue (pazeogornyeckux 0O0OpPOTOB M OOpa3HOW pedd INPEICTaBISIETCS HEBO3MOXHBIM, CTHIIMCTHUECKHE
pecypchbl JIEKCHUKH OrpaHUuYeHbI, ITOCKOJIBKY 3a4acTyl0 BCe MOHMMAeTcsl JOCJIOBHO, Hampumep, meradopa Raben-Eltern (B
JIOCJIOBHOM TI€PEBOJIE — «POJUTEIIN-BOPOHBI») UMEET 3HAUCHUE IIJIOXUE POAUTEIIH.

Ha mopdonornueckom ypoBHe 0c000€ BHUMaHHE yIENISTCs TAKOM YacTH pedr Kak riiaroi. CoriacHo npaBuiiaM ClieyeT
HCTOJIB30BaTh Tiaroisl neiicteus (Tu-Worter), Hanpumep, Morgen ist die Wahl zum Heim-Beirat BMmecto Morgen wéhlen wir
den Heim-Beirat. AxtuBHsI# 3an0or (Morgen wéhlen wir den Heim-Beirat) npeamourutensHee maccusHoMy (Morgen wird der
Heim-Beirat gewéhlt).

Yro KacaeTcs HAKJIOHEHHs, TO N0 MPaBHIAM aCCOLMALINH PEKOMEHIYESTCs MCIONB30BaTh HE COCIaraTelbHOe HaKIIOHCHUE
KOHBIOHKTHB, HampuMep, a u3bsBUTeIbHOe — Morgen konnte es regnen, a Morgen regnet es vielleicht. B ciyuae
HEOOXOIMMOCTH MOXKHO BBOJUTH PEKOMEHJAIMIO 0 €ro paclo3HaHWI0 Ha NHCbMe — 3T0 Hanmuue ¢opm hitte, konnte,
miisste, sollte, wire, wiirde.

HpI/IMeHI/ITeHLHO K CYHCCTBUTCIBLHBIM HMCIOTCA YKasaHUsd OTHOCUTCIBHO MCIOJIB30BaHUA OTACIIbHBIX Ha}:[e)l(eﬁ, B
4aCTHOCTH 3aMeHa poauTensHoro naaexa (Das Haus des Lehrers) narexsasiv nageskom (Das Haus von dem Lehrer. Das Haus
vom Lehrer). OOyuyeHne pacrno3HaBaHHIO POJMTENILHOTO Tajieka CBOIUTCS K O3HAKOMIICHHIO C OJHOIl u3 ero ¢opawm,
oOpasyrowieiics Ipy CKJIOHEHHH CYIIECTBUTENBHBIX CPEHET0 U MYXCKOTO pona — des.

Ha cuHTaKcH4YecKoM ypoBHE TpeOOBaHUS PErIaMEHTUPYIOT MOCTPOCHHUE NpeiokeHH il. [IpeyioxkeHne B HEMELIKOM SI3bIKE
MOJENUPYETCsl MO BepOOLCHTPUYECKOMY NPUHLHUIY. B 3TOH CBs3M Hcmonb3oBaHue mpsmoro mopsaka ciaoB (Wir fahren
zusammen in den Urlaub) mo npaBuiaM acconuanuy siBIsieTcs Jydniel nepcrnekTuBoil oopatHomy (Zusammen fahren wir in
den Urlaub).

Hcnonp3oBanue mnpreMa NapleUIIIUU MPHU COCTaBJICHHUH IPEAJIOKEHHH Ha JIETKOM SI3bIKE, IO3BOJSIET MAaKCHMAJIbHO
peaIN30BaTh €ro rpaMMAaTHKO-CHHTaKCHYECKYIO (DYHKLIHUIO HOSCHEHUS M YTOYHEHHUS. B 5TOH CBA3M IpeIioKeHHE ITOJDKHO
OBITH KOPOTKHAM U COJEpKaTh OJHO BhICKa3biBaHWe. J[muHHBIE npemioxkenns (Wenn Sie mir sagen, was Sie wiinschen, kann
ich Thnen helfen.) cnemyet pasnmenste Ha 6oiee kopotkue — Ich kann Thnen helfen. Bitte sagen Sie mir: Was wiinsche Sie?
Kpome Toro, HeXelaTeNbHBIM SIBJISETCS YIMOTpeOseHne oTpumanus nicht B cocTtaBe MMEHHOTO cka3zyemoro. Clemyrommii
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NpUMep WUTIOCTPUPYET, YTO IEepefaBacMoe JIEKCHKO-TPaMMaTHUECKOe 3HaueHHe, BO3HMKAIOIlee B Ipoliecce 00pa3oBaHHE
aITbEKTUBHOTO UMEHHOTO CKa3yeMOTro B COYCTaHHE C OTPHILIAHHMEM, MMEET OTpHUIATeNIbHYI0 OKpacky — Peter ist nicht krank,
MOCKOJIbKY nicht, Mo MHEHUIO pa3pa0OTYMKOB IPABHI, ABTOMATUYCCKU AaCCOLMUPYETCS C HETaTUBHBIMH SIBICHHUSMHU.
Vcnonp30BaHe aHTOHUMOB CIIOCOOHO MPUIATh BBICKA3bIBAHHIO MOJIOKUTEIBHYIO OKpacKky — Peter ist gesund.

IIpu cocTaBneHNH TEKCTOB B IEJIOM M MX 3ar0JOBKOB KeJaTeIhHO HCIOIBb30BaTh MEPCOHN(UITPOBAHHBIC 00pameHIsT —
Sie diirfen morgen wéhlen Bmecto 6e3nmmuaabIXx — Morgen ist die Wahl. [IpeamourntensHee oOpamierne Ha «Bwr». ObpaiieHne
Ha «TBD» MPUMEHNMO K JETSIM ¥ XOpPOIIO 3HAKOMBIM YHTATESIM. B cilydae MCIIONb30BaHIs OJHOBPEMEHHO CYIIECCTBHTEIBHBIX
MYXKCKOTO H >KEHCKOTO poja, HEOOXOIMMO Ha NEpBOE MECTO IOMemaTrh (OpMy, COOTBETCTBYIOIIYI0 MY>KCKOMY pOZY,
ITOCKOJIBKY OHA BOCIIPHHUMAETCS Jierde, Hanpumep, Mitarbeiter und Mitarbeiterinnen.

[lepeBoa TEKCTOB Ha JIETKHH S3BIK MPEACTABISIET COOOM JAOCTATOYHO TPYAOEMKHIl mporecc. Acconnanusi JerKHi si3bIK
MOATBEPXKIIAET, YTO TEKCT HAIMCAH Ha JIETKOM SI3bIKE TOJILKO B TOM Cilydyae, €CIM OH ObLI paHee NpelICTaBIeH KOHTPOJIBbHOU
rpymmne. Jta KOHTpOJbHasi IpyIIa, MO MpaBWiiaM acCOLUalUM, JOJDKHA NMPOMTH 0J00peHHEe KaK MHHHUMYM 2 JKCIEPTOB,
Npe/CTAaBISIONMX LeseBylo ayautoputo «Leichte Sprache». Kax mnpaBuio, sto mronu, umeromue oOpa3oBaHUe, HO
HUCIBITHIBAKOIIHNE CJIOKHOCTHU B 06yqu1/11/1. OHeHI/IBaHI/Ie MMPOUCXOAUT IO KPUTEPUIO — HOHHTHO\HGHOH}ITHO. T'oToBbIN TCKCT,
HpI/ISHaHHI:Jﬁ TCKCTOM, HAaIlTMCAHHBIM Ha JICTKOM fA3BIKC, MOXCT 6I)ITI: OTJaH B I1I€4YaTh.

Paccmorpenne mmHrBHcTHYecKoi KoHmemuu «Leichte Sprache» maer ocHoBaHmWe mmoyaraTh, YTO MPEIOCTABIICHHE
“HPOpPMAIIMK HA JIETKOM SI3BIKE MO3BOJSCT €r0 PEIUIHCHTAM CaMOCTOSATEIFHO W HANPSMYI0 yYacTBOBaTh B IIPOIIECCAX
KOMMYHHUKAIlMA BO BcexX cdepax oOIIeCTBEHHON XM3HH. BwmecTte ¢ TeM, OCTalOTCS HEPCHICHHBIMH psI MpooieM,
OTKPBIBAOIINX TIEPCIIEKTUBHI TS OYIYyIIHAN HCCIeIOBaHUH.

B TeopermdeckoM IulaHE JaNbHEWIIMHA WHTEPEC MPEICTABISACT TIPOLECC pPa3padOTKH U COBEPIICHCTBOBAHUS
JUHTBUCTHICCKUX KPUTEPHEB TEKCTOB JIS Pa3HBIX aJIpecaToB, B TOM YHCIIE, HOCUTEIH SA3bIKa, CPEAN KOTOPHIX 110 JaHHBIM 3a
2019 roa, 6, 2 MUJUTMOHA W3 HUX HE B MOJHOW Mepe BIAJCIOT HaBbIKaMu (pyHKIMOHANBbHOTO uTeHus [12], [13], u3yqaromiue
HEMELUKHH S3BIK KaK BTOPOM S3BIK OOIIEHHS. AKTyaJbHBIM OCTAaeTCSl BONPOC pa3pabOTKH W TMPHU3HAHUSA OIEHOYHBIX
MaTepuasoB, MO3BOJIAIONINX YCTAHOBUTH YPOBeHb BiajaeHus «Leichte Sprache», yrouHeHHe TepMHHOJIOTHYECKOTO arapara.

B mpakTthueckoM MmiiaHe 3TO, MpPEXAE BCEro, HM3y4Ye€HHWE BO3MOXKHOCTEM peanu3alii JUHTBUCTUYECKON KOHLIECTLINHI
«Leichte Sprache» B o0ydeHMH HEMEIIKOMY S3bIKy KaK HHOCTPAaHHOMY B YCJOBHSAX HHKIIO3MM, a TaK K€ B OTCYTCTBUHU
TaKOBOM.
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